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Odjazdy / Departures

Parczew Kolejowa 10 XII 2017 – 10 III 2018
Aktualizacja wg stanu na 24 XI 2017

godzina
odjazdu
departure

time

pociąg

train

godzina przyjazdu do
stacji docelowej

arrival at destination (station)

godziny przyjazdów do stacji pośrednich

arrivals at intermediate stops

4:49 PR - R
22921

j  a  ;  y

Parczew 4:51, Gródek 4:58, Zabiele 5:01, Brzeźnica Bychawska 5:04, Tarło 5:09, Pałecznica 5:12, Lubartów 
Słowackiego 5:16, Lubartów Lipowa 5:18, Lubartów 5:21, Wandzin 5:26, Niemce 5:30, Bystrzyca koło 
Lublina 5:33, Ciecierzyn 5:43, Rudnik 5:47, Lublin Ponikwoda 5:50, Lublin Zadębie 5:52, Lublin Północny 5:55

Lublin 5:59 ~ 1-7 / 25 XII, 1 I;

9:25 PR - R
22925

j  a  ;  y

Parczew 9:27, Gródek 9:40, Zabiele 9:43, Brzeźnica Bychawska 9:46, Tarło 9:51, Pałecznica 9:54, Lubartów 
Słowackiego 9:58, Lubartów Lipowa 10:00, Lubartów 10:03, Wandzin 10:07, Niemce 10:11, Bystrzyca koło 
Lublina 10:14, Ciecierzyn 10:17, Rudnik 10:21, Lublin Ponikwoda 10:24, Lublin Zadębie 10:26, Lublin 
Północny 10:29 Lublin 10:33 

15:24 PR - R
22927

j  a  ;  y

Parczew 15:26, Gródek 15:33, Zabiele 15:37, Brzeźnica Bychawska 15:40, Tarło 15:50, Pałecznica 15:54, 
Lubartów Słowackiego 15:58, Lubartów Lipowa 16:01, Lubartów 16:04, Wandzin 16:14, Niemce 16:18, Bystrzyca
koło Lublina 16:21, Ciecierzyn 16:25, Rudnik 16:29, Lublin Ponikwoda 16:32, Lublin Zadębie 16:34, Lublin 
Północny 16:38 Lublin 16:42 
~ 1-5 / 25-26 XII, 1 I;

17:06 PR - R
22929

j  a  ;  y

Parczew 17:08, Gródek 17:15, Zabiele 17:19, Brzeźnica Bychawska 17:22, Tarło 17:26, Pałecznica 17:29, 
Lubartów Słowackiego 17:34, Lubartów Lipowa 17:36, Lubartów 17:39, Wandzin 17:44, Niemce 17:48, Bystrzyca
koło Lublina 17:50, Ciecierzyn 17:54, Rudnik 17:58, Lublin Ponikwoda 18:01, Lublin Zadębie 18:03, Lublin 
Północny 18:06 Lublin 18:09 

objaśnienia skrótów / abbreviations
PR - "Przewozy Regionalne" sp. z o.o.

R - REGIO

objaśnienia znaków / symbols
j - tylko 2 klasa / 2nd class seats 

only
a - wagon dostępny dla osób 

poruszających się na wózkach / 
wagon accessible to people 
moving on wheelchairs

; - możliwość przewozu rowerów w 
wagonie nieprzystosowanym do 
ich przewozu – liczba miejsc 
ograniczona / it is possible to 
transport bicycles on the wagon 
not adopted to it - limited number
of places

objaśnienia znaków / symbols
y - klimatyzacja / air conditioning

~ - terminy kursowania / days of 
operation

/ - oprócz / except

1 - w poniedziałki / mondays

5 - w piątki / fridays

7 - w niedziele / sundays

www.polregio.pl

Sprzedaż biletów krajowych w każdym pociągu, na zasadach 
określonych przez danego przewoźnika. / Tickets for domestic 
routes can be purchased on each train, consistent with the 
terms specified by the carrier.
Za dane handlowe pociągów odpowiada przewoźnik. / Carriers 
are responsible for commercial data of trains.
Numery telefonicznej informacji poszczególnych przewoźników:
/ Infoline numbers to individual carriers:
PR - 703 202 020 (24h) opłata 1,29 zł brutto/min. poł., 
realizator usługi: Teroplan S.A. / 703 202 020 (24h) charge 
of PLN 1.29 gross/min. of each call, service provider: Teroplan 
S.A.
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